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SPO RED .

DRAMA.

Začetek ob 8. uri zvečer.

Torek, 27.
Sreda, 28.
Četrtek, 29.

Petek, 30.
Sobota, 1.

Nedelja, 2.

Nedelja, 2.
Ponedeljek, 3.

novembra Zaprto.
„ Smrt majke Jugoviča • ■ • 
„ Danes bomo tiči, burka. Na 

korist Udruženja gleda­
liških ig ra lcev ......................

„ Mogočni prstan. Premijera 
decembra ob 3. uri popoldne Gospa z 

morja. Dijaška predstava 
„ ob 3. uri popoldne 2 X 2  =  5.

Ljudska pr eds t ava . . . .  
„ ob 8. uri zvečer Osma žena 
„ Mogočni p rsta n ......................

Red D

Izven
Izven

Izven

Izven 
Izven 
Red F

OPERA.

Začetek ob pol 8. uri zvečer.

Torek, 27. novembra Nikola Šubic Zrinjski ■ . ■ Red C
Sreda, 28. Novela od Stanca. Zapeča-

Četrtek,
tenci. Vojaška predstava Izven

29. » Zaprto. (Generalna vaja.)
Petek, 30. »» Psoglavci.................................. Red B
Sobota, 1. decembra Gosposvetski sen. Premijera Izven
Nedelja,
Ponedeljek,

2. »J A i d a ........................................... Izven
3. Zaprto.

Uprava si pridržuje pravico spremembe sporeda in zasedbe.

Priporoča se

tvrdka

n a j v e č j a  z a lo g a  
oblek na 

Aleksandrovi cesti

s a m o  š t. 12



Začetek ob 8. Konec ob 11.

Smrt majke Jugoviča.
Dramska pjesma u tri pjevanja od Ive Vojnoviča.

Režiser: ROGOZ.

Majka Jugoviča .......................... . . . • ga Rogozova
Prva snaha .................................. • - . . gna M. Danilova
Druga snaha .............................. . . . . gna Rakarjeva
Treča snaha .............................. • . . . gna Juvanova
Cetvrta s n a h a .......................... . . . . gna Ježkova
Peta s n a h a ................................... . . . . gna Kovačičeva
Šesta s n a h a .............................. ■ . . . gna Gorjupova
Sedma snaha .............................. . . . . gna Artlova
Osma s n a h a ................................................... . . . . ga Medvedova
Deveta snaha Angjelija . . . . . . . ga Šaričeva
Kosovka d j e v o j k a ................. . . . . ga Danilova-Balatkova
Jedna baka ................................................... . . . . ga Juvanova
Damjan J u g o v i č .................................... . - . . g. Rogoz
Slijepac g u s l a r ............................................ . . . . g. Skrbinšek
Bakin u n u č ič ................................................... . . . . g. Tavčar
Jedan čobanin ............................................ . . . . gna Gorjupova
1 .  g l a s n i k .................................. . . . . g. Drenovec
2. g l a s n i k ...................................

I-1 1 .............................. . . . . g. Sancin
II. ( Turčin ( ................................................... . . . . g. Cesar

III.) 1 .................................................. . . . . g. Smerkolj

Djeca Jugoviči, kopljanici turski, hriščanskizarobljenici, hriščanski
kopljanici, starci, žene, djeca, ranjenici, narod itd. itd.

Glas zarobljenika turskog.
Glas zvijezda-krijesnica.
Glas nočnog vjetra.

Prva su dva pjevanja na čardaku Jug Bogdanove kule, a treče 
na Kosovu. Doba: O Vidovdanu god. 1389.

-  2 -



Začetek ob 8. Konec ob 11.

Danes bomo tiči.
Veseloigra v štirih dejanjih (osmih slikah). Spisal J. Nestroy.

Poslovenil * * *

Režiser: O. ŠEST.

pri Plavcu

g. Lipah 
gna Gorjupova 
g. Rogoz 
g. Plut 
g. Sancin 
gna Rakarjeva 
g. Kralj 
g. Drenovec 
g. Skrbinšek 
ga P. Juvanova 
ga Wintrova 
ga Medvedova 
g. Jan
gna V. Juvanova 
gna Ježkova 
g. Kumar 
g. Jerman 
g. Cesar 
g. Terčič 
g. Medven 
g. Smerkolj

Dejanje se vrši pri Plavcu, v malem mestu, potem v bližnji 
stolici in na koncu spet pri Plavcu.

Po četrti sliki daljši odmor.

Plaveč, trgovec v malem mestu . . . 
Minka, njegova sestranka in varovanka 
Bobek, trgovski pomočnik 
Matiček, vajenec 
Zmikavec, hlapec 
Jera, hišna
Melhijor, hlapec brez s l u ž b e ......................
D r u g o v ič ............................................................
Poskočil, krojaški m o j s t e r ..........................
Globočnikova, trgovka z modnim blagom
Jelovškova, v d o v a ...........................................
Cvetkova, Plavčeva s v a k in j a ......................
K o m a r .................................................................
Tina, izdelovalka lišpa . . . • ......................
Liza, služkinja pri gospodični Cvetkovi .
H i š n i k .................................................................
K o č i ja ž .................................................................
Stražnik ............................................................
Grabež, p o te p u h ................................................
Prvi n a t a k a r ....................................................
Drugi n a t a k a r ....................................................

Sa l on  za da m e in gospode

E M I L .  N A V I N Š E K
šef vlasuljar slov. opere in drame v Ljubljani

Izposojevalnica gledališkimi lasulj in  potrebščin

— 3 —



Začetek ob 8. Konec ob 11.

MOGOČNI PRSTAN.
N a r o d n a  p r a v l j i c a  z g o d b o ,  p e t j e m  in p le s o m  v  š t i r i h  d e ja n j ih  

( s e d m ih  s l ik ah ) .  S p is a l  F r a n  M ilč insk i.  G la s b o  z ložil V i k t o r  P a r m a .

K a p e ln ik :  g .  F R . B A U E R . R e ž i s e r :  A. D A N IL O .

Kraljica belih v i l .....................................................   . gna M. Danilova
Vila D ragom ila ..............................................................gna Slavčeva
Prva vila, \ < .......................gna Juvanova
D ruga vila, > čuvarice zakladov { .....................gna Ježkova
T retja  vila, > ' ...................... gna K ramarjeva
Prvi š k r a t ...................................................................... gna Tilka Jezeršek
Drugi š k r a t .................................................................. gna Heda Janc
Tretji š k r a t .................................................................. gna Rezi Brcar
Car Aleš, eno manj nego d e s e t i .........................g. Lipah
Princesa V i o l a ..............................................................ga Saričeva
Minister R ig o m ir ..........................................................g. Skrbinšek
Minister R o g o s l a v ......................................................g. Plut
Strežaj c a r j a ..................................................................g. Bertok
Deveti k r a l j .................................................................. g. Peček
Minister M ehm ed ......................................................g. Kralj
Prvi suženj, ■( ( .......................................g. Terčič
Drugi suženj, I ^ ........................................ g. Markič
Kraljev s l u g a ............................. .................................g. Kumar
G l a s n i k ......................................................................  . g. Danilo
Prvi mož iz n a r o d a ..................................... .... g. Sancin
Drugi mož iz n a r o d a ..................................................g. Medven
S tražar ...............................................................................g. Smerkolj
Majka M a r ta .................................................................. gna Rakarjeva
Stanko, njen s i n ..........................................................g. Drenovec
Kuža Zvestin . * ......................................................g. Tavčar
Muca L i z a ...................................................................... gna Hillejeva
Evfemija, roj. von P r e z e l t a ig ................................. ga V. Danilova
Tonček,
Tinček,
Binček,
Markec,
Mirkec,

njeni otroci

.......................................... gna Gorjupova

.......................................... g. Windiš

.......................................... g. Marn

.......................................... g Smerkolj I.

.......................................... g. Smerkolj II.
Zakleti m ladeniči...............................................................gg. Jan, Medven, Jerm an

Janičarji, odaliske, narod.
Slike: 1. Imenitna kupčija. 2. Zahvala kraljice vil. 3. Čudeži mogočnega 
prstana. 4. Neprijeten gost. 5. V sovražni oblasti. 6. Potujoči umetniki.

7. Vsemogočna ljubezen. Rešeni.
Med prvim dejanjem mimodrama o našem ljubem kruhku. Izvaja baletna šola. 
Plese aranžiral baletni mojster g. Trobiš. — Deloma nove kulise naslikal

g. Skružny.
Sodeluje del muzike dravske divizijske oblasti.



Začetek ob 8. Konec ob pol 11.

OSMA ŽENA.
Komedija v treh  dejanjih in štirih slikah. Spisal A. Savoir.

Poslovenil dr. F. S.

Režiser: B. PUTJATA.

B r o w n .................................................................g. Putjata
H u b e r t .................................................................g. Rogoz
M a rk i ................................................................ f. . g. Danilo
C o k.............................. g. Medven
Tajnik..................................................................... g. Jan
M a t a r d ................................................................. g. Jerman
N a ta k a r .............................. • ..............................g. Sancin
M o n n a .................................................................ga Nablocka
L u c i e n n e ............................................................ gna Mira Danilova
Miss G e o r g ........................................................ ga Medvedova

Dejanje se vrši v Ostendu in Parizu.

Čas: Sedanjost.

Toalete g. Rogoza so nabavljene pri tvrdki Drago Schwab.

Ca® R C D T T  t s C iT j € 1 1 3  HLJJ M
GRADIŠČE 7

IZDEMVAi KOŽO HO VIM E

IVAN PERDAN, LJUBLJANA
Veletrgovina špecerijskega blaga 

Glavna zaloga Ciril in Metodovih vžigalic

Dobro volj ačka banka, d. d. v Zagrebu
po d ru žn ica  LJUBLJANA

Telef. inter. št. 5 in 720 Dunajska cesta št. 31
Izvršuje vse bančne posle najkulantneje

-  5 -



Začetek ob pol 8. Konec ob 11.

Nikola Šubic Zrinjski.
Glasbena tragedija v treh  dejanjih in osmih slikah. — Po drami 
T. Kornerja spisal Hugon Badalid. — Vglasbil Ivan pl. Zajec.

Dirigent: L. MATAČIČ. Režiser: V. SEVASTJANOV.

Nikola Šubic, hrvatski 
ban, poveljnik Sigeta g. Cvejič -  Levar 

Eva, njegova žena . . . gna Sfiligojeva
Jelena, njiju hčerka . . ga Gaj-Jermanova -  gna Thalerjeva
Gašpar A la p ič ................. g. Pugelj
Lovro J u ra n id ................. g. Banovec — Kovač
Vuk Paprutovič . . . .  g. Mohorič 
Sulejman Veliki, turški

c a r .................................. g. Betetto — Zupan
Mehmed Sokolovič, ve­

liki v e z i r ......................g. Sovilski — Šimenc
M u s t a f a .......................... g. Rus
Ali P o r t u k ......................g. Ribič
Ibrahim Beglerbeg . . g. Erklavec 
Levi, Sulejmanov zdrav­

nik ...................................g. Debevec
T im o leo n .......................... g. Perko

Osmanka, Sokolica, Mejra, Fatima, Zulejka. — Hrvatski častniki 
in vojaki. Bule, odaliske, evnuhi, čuvarji saraja.

Zbor vil, turški vojaki.

Prva slika se godi v Beogradu, ostale v Sigetu in pred njim 
v turškem taboru leta 1566.

J. Wanek, Ljubljana, Sv. Petra c. 19
krznar in izdelovatelj čepic 

Velika izbera raznovrstnih kož, moderniziranje plaščev 
in kolje v najmodernejše modele.

-  6 -



Začetek ob pol 8. Konec okrog 11.

PSOGLAVCI.
Opera v treh  dejanjih (šestih slikah). Besedilo napisal po ro ­

manu Jiraskovem Karel Šipek. Vglasbil Karel Kovarovic.

Dirigent: A. BALATKA. Režiser: O. ŠEST.

kmetje
iz

hodskih
vasi

g. Šimenc 
ga Lewandovska
g a  Valouškova-Borova k. g .

Jan Sladky Kozina, kmet iz Ujezda
Hanči, njegova ž e n a ..........................
Stara Kozinova, njegova mati . .
Krištof Hruby, rihtar iz 

Draženova, njegov stric 
Jurij Syka, rihtar iz Ujezda 
Matevž Pribek, kmet iz 

Ujezda
Adam Eci, imenovan Šalji­

vec, iz Klenč 
Jakob Brychta, rihtar iz 

Postfekova 
Jurij Peč, rihtar iz Hodova 
Nemec, rihtar iz Klenč.
Jiskra Rehurek, godec . .
Dorla, njegova žena . . •
Maksimilijan Laminger z Albenreuta, imeno­

van med Psoglavci Lomikar, poglavar 
plzenskega okraja, gospodar hodske zemlje 

Katarina, rojena Lobkovic, njegova soproga 
Vaclav grof Sternberg, predsednik priziv­

nega s o d i š č a .........................................................g. Zathey
Koš, Laminger jev v a l p e t ..................................   g. Pugelj
Sodni s lu g a ..................................................................g. Debevec
J e č a r ........................................................................... g. Habič
Zenski glas za o d r o m ............................................gna Kocuvan

Kozinova otroka. Hodi, vojaki, plemiči, sodniki, pisarji, Lamin-
gerjevi gosti.

Dejanje se vrši 1695, do zadnje slike je minulo eno leto.

Prvo in drugo dejanje in poslednja slika se vrše na Hodskem, prva slika 
tre t jega  dejanja v Pragi, druga v Plznu.

Nove dekoracije naslikal g. V. Skružny.

Kostumi: Gledališka krojačnica pod vodstvom ge Waldsteinove.

g. Bogojevič 
g. Perko

g. Zupan

g. Mohorič

g. Finko 
g. Lumbar 
g. Rus 
g. Šubelj 
ga Matačičeva

g . C v e j ič  
gna Sfiligojeva



Začetek ob pol 8. Konec ob 10.

Gosposvetski sen.
Narodna opera v dveh dejanjih s predigro. Besedilo spisala 

skladatelj in Franjo Roš. Vglasbil: Risto Savin.

Dirigent: A. BALATKA.

D u š a n ................................................
Bernard, knez Korotana in Kranj­

ske m a r k e ...................................
Kneginja, njegova mati . . . . 
O tokar I. Premisi, kralj Seški . .
Juta, njegova h č i ..........................
Grofica A n d ešk a ..............................
Margareta, njena h č i ......................
Mojmir, vitez, Bernardov prijatelj
Pastovčan,! ( .......................
Gradekar, j kmeta | ......................

Režiser: O. ŠEST.

g. Betteto -  Zupan

g. Sowilski
ga Smolenska
g. Pugelj
ga Lewandovska
ga Borova — Ropasova
g. Rewicz — gna Kattnerjeva
g. dr. Rigo
g. Debevec
g. Banovec

Gosti, lovci, ljudstvo, vojaki.

Predigra se vrši v sedanjem času, prvo in drugo dejanje na 
Krnskem gradu in Gosposvetskem polju.

Nove dekoracije : slikama Narodnega gledališča pod vodstvom
g. Skružnyja.

IG. KLEINMAYR & FED. BAMBERG, dr. z o. z., LJUBLJANA.

• E d m o n d  R o s t a n d :  C y r a n o  d e  B erg era c .  H erojska kom edija  
■* r U  V K U r  IZ>& LU  • v  p efi/t dejanjih. Poslovenil Oton Župančič. Cena 65 Din.

Franco ka kn jiževnost /.adnjih 50 let m oida  ne  prem ore  dela, ki bi bilo v  svoji  dovtipnost i.  
vznešenost i  in si ja ju  besede  t iko tipično francosko, kakor  je  Rostandov „Cyrano“. Z duhom  
poet , z vnanjost jo  nosata  g rdoba;  srce polno  ljubezni, us ta  preKipev*joča od p o ^ n e h a  nad  seboj;  
lev, ki bi si moge ' priboriti  svet in se ne  upa  dvigniti  oci o d ž e n e ,  Ki jo  ljubi evo vam  ju ­
naka  te čudov te komedije! „C yrano  de Bergerac“ j e  uvrščen v le tošnji repertoar  l jubljanskega 
Narodne«;.! sJed ilišča.

V. BEŠTER ATELJE „HELIOS“
O glejte s i slike, A leksandrova cesta 5



Začetek ob pol 8. Konec ob 11.

AIDA.
Opera v štirih dejanjih. Spisal Antonio Ghislanzoni. 

Vglasbil G. Verdi.

Dirigent in režiser: F. RUKAVINA.

Kralj egiptovski...g. Pugelj -  Zupan
Amneris, njega h č i .ga Rewiczeva -  gna Sfiligojeva
Aida, sužnja etiopska . . . .  ga Lewandovska -  gna Zikova
Radames, vodja egiptovske voj­

ske ........................................... g. Sowilski -  Šimenc
Ramfis, veliki svečenik . . .  g. Betetto -  Zathey
Amonasro, etiopski kralj in

oče A id e ....................... g. Cvejid
S e l ...................g. Banovec — Mohorič
S v e č e n i c a ..............gna Mišič-Saxova

Svečeniki, svečenice, ministri, vodje, vojaki, sužnji in ujetniki 
etiopski, narod egiptovski.

Dejanje se godi v Memfidi in Tebah za vladanje Faraona.

Nove dekoracije naslikal g. Skružny. Novo garderobo izdelala 
gledališka krojačnica pod vodstvom ge Waldsteinove.

Plese naštudiral baletni mojster g. A. Trobiš.

Vsebina:
1. d e j a n j e :  Dvorana v kraljevi palači. Ramfis in Radames govorita 

0 vojni; Radames upa, da postane vodja egiptovske vojske. Samo v tem 
slučaju lahko popelje ljubljeno Aido v domovino. V Radamesa je zaljubljena 
tudi Amneris. Kralj ga imenuje glavnim poveljnikom in Amneris mu iz­
roči zastavo.

v S p r e m e m b  a: V  templju. Veliki svečenik izroči Radamesu sveti 
®eč in prosi boga za zmago.

2. d e j a n j e :  Amneris se v svojem stanovanju pripravlja za sprejem 
zmagovalne vojske. Ker pa sluti, da ga tudi Aida ljubi, ji zapove, da mora 
pozabiti nanj in da se mora zmagovalne svečanosti udeležiti kot sužnja.

. S p r e m e m b a :  Radames se vrača kot zmagovalec. Med ujetniki je 
Pripeljal seboj tudi kralja Amonasra, očeta Aidinega. Kralj sicer na prošnjo 

adamesovo sužnje osvobodi, le Aide in njenega očeta ne. Radames naj 
Poroči kraljevo hčerko Amneris.

3. d e j a n j e: Na obali Nila. Amneris moli na predvečer poroke v 
zinem templju. Radames je hotel z ljubljeno Aido zbežati iz Egipta, toda

n]egov načrt se izjalovi in veliki svečenik ga zapove zapreti.
4. d e j a n j e :  Kraljeva dvorana. Amneris še vedno ljubi Radamesa in 

Sa skuša osvoboditi. On je ne ljubi, pusti rajši se živega pokopati. Obupana 
•»mneris preklinja sodnike.
■ S p r e m e m b a :  V  svetišču Vulkanovem umreta v objemu Radames 
111 Aida.

— 9 —



K prvi uprizoritvi „Mogočnega prstana“.
(Intervju.)

Napotili smo n ašeg a  poročevalca  g. F r.  Z. v g ledališko garderobo , 
da so m u posodili m odni k lobuk, skoro  čisto nov, inv. št. 5, in 
m odno suknjo , sveže likano in z vsem i gum bi, inv. št. 9. V tej 
razkošn i op rem i smo g a  spustili  nad  gospoda  pisa te lja , da ga  izpraša  
o n jegovi igri.

G ospod pisatelj se je  bil baš  ukvar ja l  s svojo  po tno  torbico, 
tlačil je  van jo  n eke  spise, kos k ru h a  in precej bel ovratn ik . Najprej 
gospod  p isa te lj ni razum el, kaj želi naš  poročevalec  v  razkošn i svoji 
oprem i, in je  trd il, da  ga  ni dom a in da se bo  dalo z n jim  govoriti  
še le po  p rvem . P o tem  se je  p o la g o m a  zavedel in je  posta l prijazen. 
Dejal je, d a  bi rad  po s treg e l  z ognjem , ako bi bile n a  razpolago  
cigarete , in je  o svoji igri razodel to - le :

D ejal je, da n im a časa, da  se m u m udi na  vlak, in da  n jegov  
čas  sploh ni n jegov, k e r  ga  je  p ro d a l  državi. T oda  vsako  leto da 
im a ko s  dopusta , n em ara  zato, d a  se d ržava  odpočije od  n jeg o v eg a  
delovanja . T a k ra t  je  čas n jegov, tisti čas lahko zase uporab i in m u 
ne m ore  nihče očitati, d a  g a  k ra d e  državi.

P a  je  ob p red lan sk em  dopustu  sp isa l nekaj,  lani tud i nekaj in 
je  bilo oboje t iskano  in so n jegovi otroci rad i brali, ako so dobili 
h kn jig i še suh ih  h rušk , fig  in orehov. Letos p a  je  sp isa l „Mogočni 
p r s t a n 11 in upa, da  bo občinstvu  všeč, se v ed a  da  bodo na razpolago 
suhe  h ruške, fige in orehi, to sp ad a  po n jegovem  m nen ju  v področje  
režije , za  to s tran  uprizo ritve  se gospod  pisatelj ne  š te je  odgovornega .

Izjavil j e :  da  jako  ljubi p rav lj ične  snovi n a  odru, da  pa  je 
m oreb iti  š e  kaj d rug ih  ljudi, ki so enako  razpo ložen i;  da dan p r i ­
n a ša  delo, skrbi, jezo, kako  dobro  dejo  večerne  u re  v  gledališču, če 
nudijo  neka j d ru g eg a  k ak o r  dan, nam reč  veselje, sijaj, čudeže in 
n azadn je  še to, da ljubezen  in dob ro ta  zm aga ta  nad  krivico in 
nas iljem  — te g a  ni več v  v sak d an jem  življenju , p a  naj bi bilo včasi 
vsaj n a  odru .

P o tem  se je  gospod  pisatelj poglad il z roko  p reko  lica in b rad e  
in  je v p raša l  n ašeg a  poročevalca, ali zna  briti,  in m u je  bilo jako  
žal, d a  ni znal. R ekel je, da  je  m islil:  Ko bo s tv a r  sp isan a  in sp re ­

Zavarovalnica in 

pozavaroval­

nica

Din
n a jv e č jo  v p la č a n o  g la v n ic o  

m e d  ju g o s lo v .  z a v a r o v a ln ic a m i  

u o n o d k i  p r e m i j  l. 1 9 2 2  1 8 ,0 3 6 .5 0 0  D in
Š k o d e  l. 1 9 2 2  ..................  6 , 3 4 3 .0 0 0  D in
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je ta, pa  bo d o b r o ! T oda  k ru to  se je v a ra l  — hujše  delo se je p r i ­
čelo šele potem .

P rv ič  je  bilo treb a  godbe.

Zdaj se je  gospod  pisa te lj razvnel in je  z živo besedo  razložil, 
ko likšne  da  so bile težkoče zastran  godbe.

G ospod u p rav n ik  N arodnega  g ledališča da je  bil sila k lav rno  
nab ira l ustn ice  in stokal, kako  ogrom en  d en a r  bo s ta la  godba. Ako 
je  ig ra  tako  šibka, je  dejal, da  ne g re  čisto brez  godbe, naj bo  
godba  ko likor  m ogoče s k r o m n a ; ljubo bi m u  bilo, ako bi se dala 
oprav it i ig ra  vsaj b rez  h rupn ih  godal in trobil zgolj z nežnim  sp rem - 
l jevan jem  kitare .

G ospod pisa te lj da je bil razum el gospoda  upravn ika ,  pa  mu k  
sreči še ni bil čisto  po tekel dopust  in se je  požuril v  Maribor, tam  
m u živi očetovski pokrovite lj  in nak lon jen i dobro tn ik  P a rm a  in se 
pozna ta  še iz časov, ko  je  im el P a rm a  čisto  bele lase — zdaj so m u  
že m očno osiveli.

Im enovan i pokrovite lj in dobro tn ik  je  dobroho tno  poslušal go ­
spoda p isatelja , položil m u  je  roko  na glavo in je  izjavil, iz ozirov 
na  nedolžno rodb ino  p isa te ljevo , da b o  zložil glasbo. Toda dejal je, 
naj pove  gospodu  upravn iku ,  da  za sam o k itaro  ne m ore  zložiti 
godbe  ob najboljši volji, vsaj veliki boben  da m u m o ra  biti dovoljen 
po leg  k itare .

V  težkih  dvom ih  da se je  v rn il  gospod  pisatelj. D om a p a  ga je  
rešil v seh  skrb i p rijazni gospod  rež ise r ;  v pose t da  je  prišel ob  
pol ena js t ih  zvečer, sm odko  je  pustil zunaj in je  gospoda  p isa te lja  
iznenadil s p r ije tno  novico, da  je gospod  u p rav n ik  že dovolil h k itar i  
m  bobnu  še tr iangel in rene  in p o ld ru g e  gosli in od k lav ir ja  zadnjo  
nogo. G ospod pisatelj da  je  bil jako  vesel ob tej novici in da  se je  
takoj opravičil p r i jaznem u  gospodu  rež iserju , da  je  že v spa ln i srajci. 
Tudi gospodu  u p ravn iku  da je  bil jako  hvaležen in mu je  to tudi 
dejansko  razodel. D ejal da mu je, da  tud i n jega, sk ro m n eg a  s loven ­
skega  p isa te lja ,  boli, da  so gm otna  s reds tva  ug lednega  n ašeg a  Taliji- 
nega  tem plja  om ejena  v  tak i meri, da  je  ov iran  p rosti  razm ah  tan ti-  
jem  in kulis in sploh v se  um etnosti .  In je  gospod  pisa te lj zaupno  
povedal gospodu  upravniku , da  v  d rugem  dejan ju  „M ogočnega p rs tan a "  
dežuje zlato. In  je  rekel, da bo zatisn il eno oko, ako bi gospod

Najugodnejši nakup igrac in pri­
mernih daril za Božič in Novo leto

p r i  t v r d k i

Vaso Petričič nasl. J. Samec
Ljubljana, Mestni trg št. 21.
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u pravn ik  v p r id  g ledališk i b lagajn i m alo podstav il  k lobuk  pod  zlati 
dež. Le obljubiti da m o ra  gospod  upravnik , da tega  ne pove n ik o ­
m ur,  d rugače  bi p rišli oni in ne  bi ostalo  nič zlata  za D evetega 
k ra l ja  in bi se ig ra  nep r ičakovano  konča la  že s red i d ru g eg a  de jan ja
— lahko  da  to kom u ne bi bilo p rav  in bi zah teva l vstopn ino  nazaj. 
Gospod u p rav n ik  da  je  bil jako  zadovoljen  in je  bila ta  s tv a r  v  redu.

In po tem  se je v rstilo  d rugo  delo -  je  p ravil gospod  pisatelj
— in da  je  im el obilo opravka ,  da  ni bil n ikom ur n a  potu.

P a  se je  gospod  pisatelj nenadno  spom nil in je  vp raša l našega  
poročevalca , koliko  je  u ra ,  in jo je  naš po ročevalec  im el in je tud i 
šla  in je  povedal,  koliko kaže. Tedaj je  gospod  pisatelj vzk likn il :  
„Moj v la k !  Moj v la k ! “ — popade l je  po tno torbico  in zbežal in je  
bil v naglici nase  vrgel k lobuk  in suknjo  n ašeg a  poročevalca, inv. 
št.  5 in 9, in n ism o m ogli b rez  n ji ju  ig ra ti  in so nam  tako  izostale 
tr i  p reds tave ,  dok le r  se ni vrn il  gospod  pisa te lj.  R ekel je, d a  se mu 
je  kaj zdelo, d a  n jegov  k lobuk  in n jegova  su k n ja  n is ta  tako  razkošna, 
da  p a  je  mislil, da  se je  m oreb iti  zgodil k ak  čudež — čudeže da  
jako  ljubi. - n - a .

O. Š.

Risto Savin: GOSPOSVETSKI SEN.
V se se vrš i danes, ju tri,  črez leto dni — vršilo  se bo še toliko 

dni, m esecev  in let, dok le r  ne  bo gosposve tsko  polje  imelo t is tega  
gospoda rja ,  ki m u  po vsej p rav ic i in do lgu  gre . Za en k ra t  pa  je vse 
to  sen, želja, m o rd a  spom in  . . .

In D ušan, to  je, m i vsi, naš  narodn i čut, l is tam o po h istoriji  
in na jdem o tam  svojo  lastno  m inulost,  ki je  im ela  lastne kneze in 
jih volila  na svoj način, po lastn i volji in izberi.

*  *  *

P ro lo g :  D ušan  p ride  na  G osposvetsko  polje in p red  njegovo 
duševnostjo  z ras to  slike m inulosti. S silo ljubezni do n a ro d a  zasan ja 
zgodbo  o B ernardu , knezu  K orotana, in o Ju ti ,  hčerk i k ra l ja  P re ­
n e s l a  — stopi m ed  nje in vodi n jih  usodo.

P rvo  d e ja n je :  Z lovu se v rač a  B e rna rd  z dosto jans tven ik i  in 
gosti .  Mlad in vese l sp re jm e n ag n e n je  M argarete , grofice A ndeške, 
lahkom ise ln  in zaverovan  le v n jeno  zunanjost .  Mojmir, n jegov  p r i ­
ja te l j,  spozna  vso p re raču n jen o  logiko, ki vodi s ta ro  grofico, d a  sili 
M argare to  v  to  zvezo — želja  po oblasti in m oči — in v obupu, 
nem oči m u sve tu je  čuvar  D ušan : v berača  preob lečen i B ernard  naj 
p re izkusi dobro to  src obeh deklet, M argare te  in Ju te .  — Tista, ki

HED. ŠARC
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Ljubljana, Šelenburgova ulica 5.

Perilo, opreme za  neveste, platno, 
prti in brisalke, žepne rute, švi­
carske vezenine, perje in puh.

Pralnica in likalnica.
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p res tane  preizkušn jo , bodi kneg in ja  K oro tana  in B e rna rdova  žena.
— Ko M ojm ir p red lag a  B e rna rdu  načrt, ga  ta  sm eh lja je  sp re jm e  —
češ, saj i tak  vem , da  bo M argare ta  ona, na  ka tero  p a d e  ugoden
izid. — Zgodi se p a  d ru g ače :  B e rna rd  berač  ne na jde  v M argareti 
odziva za  bedo  in trp ljen je  — a J u ta  m u  priskoči z odprto  roko.
— In s te  ro k e  sn am e B e rna rd  berač  po n asve tu  D ušanovem  prs tan  
v dokaz za to, da je  bil berač  on in nihče drugi. — Z asm ehova je  in 
p rez irljivo  od ide J u ta  m im o M argarete .

D rugo d e ja n je :  Na gosposve tskem  polju, k je r  p ričaku je  ljudstvo 
svo jega  novega  kneza, da  m u izroči po s ta rem  običaju vse pravice. 
B e rna rd  sp re jm e iz ro k  p rep ro s te g a  km e tiča  ob last in obljubi biti 
p rav ičen  in dober  p og lavar  . . . .  V se dejan je  se pom akne  nato  k 
knež jem u presto lu , ki g a  B e rn a rd  zasede z željo, da  se javijo  vsi,
ki im ajo  pritožbe, da  jih  razsodi. Nihče se ne oglasi — le grofica
A ndeška, k i sluti poraz , se zg raža  nad  dogodkom  z beračem , ki je  
uk rade l Ju t i  p rs tan  — ki je  imel po u s tnem  izročilu to moč, da  po ­
s tane  tisti, k i g a  od Ju te  pre jm e, n jen  soprog. T u  se vse  raz jasn i
— B e rna rd  ne sm e več prikrivati ,  da  je  on sam  oni be rač  — in da 
m u  je  J u ta  ona žena, ki si je  želi. — In K oro tan  im a kneza, K orotan 
im a knegin jo  — K orotan  je  s rečen  . . . .

D ušan  p a  zak ljuč i:  G osposvetsk i p resto l,  
znam enje  si slave, 
sile in ponosa!
N arod tvoj je  večen!

*  *  *

M orda je  v  „G osposvetskem  s n u “ p reveč  trpkosti  za današn ji  
čas, m o rd a  je ran a  še p reveč  odprta .  Zaceliti se pa  ne  sm e, sen 
naj ostane sam o danes  in ju t r i  — in po ju trišn jem  — po tem  pa naj 
postane to  resn ica  — in dokaz D ušanovih  besed.

A. B a la tka :

K premieri „Gosposvetski sen“.
Risto Savin, av to r  š tev iln ih  pesm i, zborov  in d rug ih  g lasbenih  

del, ne p r iha ja  s to novo opero prvič na  slovensk i oder. P re d  štirim i 
leti je  doseg la  n jegova  m uzikalna „Lepa V ida“ iz reden  uspeh  in 
dve leti pozneje  se je  uprizorila  g rac iozna  pan tom im a „P lesna  legen- 
d ica“ . Iz n eu p r iz o r jen e g a  b a le ta  „ č a jn a  pu n čk a"  se je  ig ra la  na  Čeri­
novih sim foničnih  koncertih  obsežna suita. To po t pa  si je  izbral 
avtor zgodovinsk i su je t, k i ga  je  insp irira l h kom poziciji „narodne  
° p e r e “ , k a k o r  jo  im enuje  sam  v podnaslovu .

SRICflR & MEJflC
LJUBLJANA, ŠE[ENBURQOUfl UQCfl 3 KNAFLJEVE- UL ICE

ZALOGA OBLEK
ZA DAME, 

G05P0PE IN OTROKE
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O pero p r ičen ja  D ušanov  p ro log  (eden najlepš ih  delov opere), 
ki p red s ta v lja  vizijo n a ro d n e g a  p re ro k a  v minulosti in bodočnosti. 
Iz zače tn ih  tem nih  ako rdov  se počasi razvije  D ušanov  važni ref lek ­
sivni m otiv  in m ed n jegov im  govorom  se večk ra t  ponav lja  B ernadov  
ju n ašk i  m otiv  in Ju t in  sladki them a. S lovesni akordi, sp rem ljajoči 
D ušanovo  zadnjo  frazo „ Jaz  bom  govoril zate, narod  m o j !“ konča- 
vajo  prolog.

V  prvem  delu I. a fek ta  je  im enitno  nas likano  živahno v rven je  
ljudstva , ki p r ičaku je  v rn itev  B ern a rd a  in n jegovih  gostov  z lova na  
dvorišču  k rn sk eg a  gradu . V veličastn i koračnici nos topa  B ernard , 
k ra lj  O tokar  in d rug i gostje . Sledi scena v iteza  Mojmira, ki bi rad  
p rep reč il  poroko  B e rn a rd a  z M argareto . Po dveh dia logih  se oglasi 
veseli valček  — ig ra  g ra jske  družbe. V eseli ž ivahni r itm i oživljajo 
sceno, ka ter i  dom in ira  M argare ta  — in k a r  n ae n k ra t  jo  p rek ine jo  
g loboki tem n i a k o r d i : po jav i se neznan  berač  (preoblečeni Bernard). 
M argare ta  g a  odgan ja , J u ta  p a  ga  obdaru je . Po M argare tinem  o d ­
hodu  se j a z v i j e  k rase n  duet m ed  B ernardom  in Ju to  v liričnih kan- 
tilenah. Se en k ra t  p r id rv i d ružba  in g loboko k ak o r  in daljave zazveni 
B e rna rdov  motiv, ki konča I. dejanje.

II. dejan je  im a v začetku značaj narodne  pesm i in konča  po 
m očnih  dram atičn ih  s likah s k ra tk im  epilogom  B ernarda ,  ki na ra s te  
do g rand ioznega  tu tti  v o rkestru .

R. Savin ta k t i ra  to  svoje najnovejše  delo z bolj enostavnim i, 
a  zato tem  bolj lap idarn im i linijami, ki dobro  odgovarja jo  zgodovinski 
vseb in i libreta. In s trum en tac ija  je  b leščeča in tehn ično  dovršena, 
posebno  v dram atičn ih  prizorih . N arodni duh je  posebno  zadet v 
zborovi sceni II. dejan ja . O sobito Savinovo noto nosi due t  I. dejanja , 
ki spom in ja  v g lasbenem  oziru (ne m otivsko) po  svojih š irok ih  kan- 
t i lenah  na  due t Vide in ljubimca. P osebno  veličastno zvene s lavnostn i 
p rizori rad i svoje enostavnosti .  S to  opero  je R- Savin  izpolnil v 
s lovensk i g lasbi m esto  h isto rične na rodne  opere, k a te re  se bom o ob 
s lavnostn ih  prilikah  posebno  veselili.

OSIP ŠEST:

In kamor se oko ozre.
(Dalje.)

V  deželi m ultim ilijonarjev .

Tako sem  priše l zopet v B e rl in ,  d a  ta m  sp o zn am , da  živim 
točno eno leto prepozno. Nič več  in nič m anj — eno leto . . . Kajti 
v se  m oje že lje :  im eti m ilijon , so se p rom ptno  uresn ič ile ,  celo nad  
m oje pričakovanje . Ja z  sem  m ilijonar  — kaj m ilijonar  — m ultim ilijo- 
n a r  — am pak  s tre la  ubij N emce — vsi ti m oji m ilijoni so p resne to  
m alo  vredni. J a z  te g a  ne razum em , te  smole, in se tolažim  sam o s 
tem , da  jih  je  m nogo  v  B erl inu ,  ki v tem  hipu (v tem , ka j ti  v 
p r ihodn jem  pade  lahko m a rk a  zopet tako  m očno , da bi se ne 
m ogel več pobahati), k i n iso milijonarji — v bankno tah .  N a sploh pa  
je  tu  vsakdo  m ilijonar — že to, k a r  im a n a  sebi, p red s ta v lja  številko 
s šestim i ničlami. V tem  vrtincu, plesu, o rk an u  je  im enitno  —
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im enitno  — zanim ivo . . . .  Človek se izprem eni v račun ico ,  v  stroj, 
kajti  ob v sakem  k o raku  ga čakajo  transakcije ,  p resenečen ja .  Im enitno. 
To daje živ ljenju  čisto  novo obliko. N em ška A vstr ija  je  bila p red  
le tom  dni d ile tan t v p ad an ju  va lu te ,  d iletan t.  N emci so tudi v  tem  
spretne jš i .  Tobogan  — navzdol — hitro, h itreje. Cilj? — Im enitno! —

V tem  pog lav ju  je  po treba ,  da  sp regovorim  na jp re j  o popolnom a 
d rug ih  s tv a re h ,  po tem  p a  šele o B erlinu . . . .  N am reč o Kitajcih. 
Bil sem  jim  vedno  zelo nak lon jen  in sledil sem  za n jihovo historijo  
te r  iskal, k je r  se je  le dalo s tikov  . . . Tako sem  bral p red  dolgimi 
ieti, v  nek i knjigi, da  so na j ljubša  jed  K ita jcev na  ric inovem  olju 
pečeni č rv i ,  k i se pojavijo , k ad a r  dežuje. Li — Tai — Po, lirični 
pesn ik , je torej h rus ta l pečene črve  in po tem  pisal svoje nežne 
verze. T a  m isel vzbu ja  sicer  v želodcu priličnega E v rope jca  rev o lu ­
cijo, a se ne  d a  pom agati .

Te navade  pa  so obsto jale  na jb rž  ob onem  času, ko je bil k rog  
K ita ja  še zid ; sedaj p a  je  že vse  d rugače  in tud i črvov  ne zauživajo 
več. Kite so si porezali in njih frizure  so lepo u re jene  in se svetijo  
od  pom ade. Njih dam e si ne kvarijo  v eč  n o g ,  k a r  je  bilo, m ed 
nam i rečeno, b a rb a rsk a  navada ,  tem več  nosijo  p rav  m oderno  obutev.

Torej Kitajci so zelo dosto jen  narod, in to  se v Berlinu lahko 
vedno  konsta tira .  So tihi, d iskretni,  im ajo dobro  valu to  in najlepše 
B erlinčanke so jim  naklon jene . P re d  k ra tk im  so odprli tud i svojo 
res tav rac ijo .  O dprli so jo, k e r  so od na tu re  filozofi, v filozofski ulici — 
v K antstrage.

Tako sem priše l do sm o tra  ra v n e g a  po kriv i poti. Torej ta  
restav rac ija ,  v  k a te ro  sem  padel,  po  naključju , je  vzrok  . . .

V se je  tako k o t  v običajn ih  restav rac ijah , sam o da sede ob 
m ajhnih  ok ro g lih ,  belo pogrn jen ih  mizicah gospodje Kitajci . . . 
Kličejo p lačilnega (H err  O per!), p ijejo  p ivo in zauživajo skodelico 
riža. Riž je ob ligatna  jed  in edino on spom in ja  n a  daljnjo dom ovino 
in n a  n avade  ro d n eg a  doma. T udi jediln i list je  ta k  ko t navadno, 
sam o n jegova  leva p la t je  po tiskana  s k ita jsk im i črkam i . . . Tam  je 
tudi jed, ki se ji p rav i C h ick e n -C h o p s -C u rry .  Edino to je e k s o t i č n o . . .  
K er so K itajci m oja  d avna  sim patija, k a r  ko t slovensk i rež iser  ne 
m orem  spoznati navad  in običajev n a  licu mesta , naročim  takoj to 
zadevo  . . .

Sedaj seveda  se prične nem ir. K akšna  je  ta  je d ?  Ali je  m eso? 
J e  to ja jčn a ta  zadeva  — m orda  salata. Ne, ne, C urry  — to je k u ra
— fazan  bo — kita jsk i fazan, in jaz srečn ik  bom  jede l  fazana s 
perjem  v sedm erih  b a rv a h  — m o rd a  bo celo pel . . .

A m pak zadeva  je  druga. V m ajhni lični skledici mi prineso, 
zm es ze len jave z gobam i, m ajhnim i koščki k u re tine  (Ha! Slutnje!)

Zahtevajte povsod našo domačo

K O L I N S K O  C I K O R I J O
i z v r s t e n  p r i d a t e k  za k a v o
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koščk i f ile ja  — vse  zelo m astno  polito z ja jčno  om ako . . . P o leg
— skodelica  riža. P o leg  — dve palčki ig račk i in z n jim i — izvolite g o ­
spod  po kitajski. J a z  vem  — in gospod  B og mi bo odpustil — jaz  
sem  se s tis tim i palčki n esm rtn o  b lam ira l — kaj t i  gospoda  Kitajci 
so m e opazovali in se na lahko  m uzali (zelo d iskretno , am pak  sm eja li 
so se  — videl sem).

R azkačil sem  se in g lasno  sem  naročil vilice in nož . . .  V  p ro tes t!  
K dor  im a korajžo , naj zine!

B lam aža p a  je  osta la  — ne p o m a g a  nič. Zato sve tu jem  vsakom ur, 
naj o s tane  ra je  p ri  s ta rih  nav a d ah  — naj ne je  C h ick e n -C h o p s -C u rry ,  
tem več  ra je  sv in jsko  pečenko  — in izogiblje naj se palčic, kajti go ­
spoda  Kitajci so se n a  moj račun  zabavali . . . .  H err  O per — 
zah len!  . . .

Ja z  do letos, do m eseca  ju l ija  anno  Domini 1923 nisem  vede l,  
da  znam  angleški. S icer tud i tren u tn o  n isem  o tem  popo lnom a p r e ­
pričan, v en d a r  im am  dokaze, da  je  tako  in ne d rugače  . . . G rem  k  
K em pinsk iju  — po p red s tav i  — tam  zraven  s tanu jem  — in K em pinski 
je  bil včasih zbirališče berlinsk ih  šp isa r jev  . . . Poceni, točno  — so ­
lidno. S edem  v  ko t . . . D vorane pol p razne  — več na tak a r jev  ko t 
gos tov  . . . koj za m enoj p ride  v isti ra jon  gospod  . . .  s ko tle ti . . . 
S ta re jš i  gospod  . . .  Ko p r ide  n a ta k a r  k  n jem u, kaže  z gesto  nam e . . . 
češ, isto p r ines i te  k o t gospodu  . . . Sed iva v sa k  v svo jem  kotu , več e r ­
ja v a  in  p ijeva  L iebfrauenmilch iz rensk ih  goric . . . Po tem  kličem  
p lača t — gospod  s kotle ti  p a  v s tan e  in jo  p r iseka  k  m oji mizi — z 
gesto , če sm e p rises ti  — po tem  z ges to  n a tak a r ju :  še eno steklenico, 
še  dve . . . Anglež, k i zna  d ese t besed  n e m š č in e : to v a rn a r  nožev iz  
P o r tsm esa .  J e  sam  in m u  je  „lange Zeit . . . J e s ! “ P a  sediva, p ijeva 
in  jaz upo rab ljam  ves  svoj besedn i zaklad, ki se mi zdi p r im eren  
za to  p r i l ik o :  S hakespeare ,  Strife, god  dei, spek  engliš  — L ondon, .  
p ikn ik , fo tba l — in podobno . . .  ko  se je  u ra  pom ikala  n a  dvanajsto , 
se je  zgodilo  čudno, da  sva se razum ela , govorila  sva, g lasno  in 
energ ično  — te r  ugotovila, d a  m ed naš im i jeziki sp loh ni n obene  
razlike , da  sm o Jug o s lo v an i in A ngleži en narod , d a  je  le nes rečna  
zab loda geografične ka r te  k r iv a  — in tako  dalje  . . .

T ako  s ta  čas ti ta  m istra  S est in Cavelei naš la  so rodstvo ,  o ka ­
te re m  zgodov ina  trenu tno  ne  ve  in na jb rž  ne  bo zvedela  nikoli. 
(Liebfrauenmilch, s tre la  te  u b i j !) (Dalje prihodnjič.)

RAZNO.
O. Pavel Golia, upravnik v Osijeku, režira tam te dni Tolstojevega 

«Živega mrlveca>.
Sluga velikega Kainza je prišel nekoč s svojim gospodom, ki se je moral 

zdraviti na morju, zvečer v obmorsko italijansko mesto in pri tej priliki 
prvikrat videl morje. Zjutraj, ko se je Kainz komaj prebudil, plane dobri 
Dunajčan v njegovo sobo in kriči: cGospod Kainz, gospod Kainz, to so lopovi: 
morja že ni!» Kainz mu ni mogel razložiti fenomena plime in oseke in šele 
zvečer, ko so morski valovi zopet butali v steno tik pod hotelom, se je dobri 
Dunajčan potolažil in prišel Kainzu javit: «Gospod Kainz, gospod Kainz! 
Morje je zopet tu! So vendar čisto pošteni ljudje, samo zjutraj nekoliko 
varčujejo z njim.»
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j Pisarniške potrebščine
in tr g o v sk e  kn jige  p r ip oro ča  papirn ica

IVAN BONAČ v Ljubljani, Šelenburgova ul.

j Kavarna, slaščičarna in pekarna

J A K O B  Z A L A Z N I K
Ljubljana, Stari trg št. 21

T R G O V S K A  B A N K A , D. o.
tlUBDJSna, ŠCLCnBUROOVH UD. ■
• z v r &u j c  v s e  s n n t n r  T R n n s M K c i i c  n n ) K u c . n n T n E ) E

„ Orient* , družba z o. z., Ljubljana
T ovarna oljnatih  barv , s tek la rskega  kleja, lakov in 
firneža — Zaloga p le sk arsk ih  in s likarsk ih  potrebščin

S R E Č K O  P O V Š E
u g l a š o v a l e c  k l a v i r j e v  v o p e r i  in  p r i  p r i v a t n i h  s t r a n k a h

Ljubljana, T rž a š k a  cesta 4 3  

Modna krojačnica za gospode in dame

J. Sušnik, Ljubljana, Sv. Petra cesta 16
m e d n a r o d n a  i r a n e j - o r t n a  i n  k o m i s i j s k a  d r u ž b a  z  o .  z .  

Ljubljana, Dunajska ce»ta štev. 31 — Maribor, Rakek, Jesenioe
N a s lo v  za  b r z o j a v k e  : _ A d r i ja a p e d * ' — T e k o č i  r a č n n i : Z a d r u ž n a  g o a p o d a r a k a  

b a n k a  — I n t e r m b a n n k i  t e l e f o n  š t .  791

Mednarodni t ra nsp o rt i — Prevo* vsakovrstne robe — Vskladiščanje  robe 
— Komis ija Carinsko posredništvo — Transportno osiguranje  — 
Zb irn i promet na vse s tran i — Prekomorski tra ns p o rt i  — Zastopništva 
in zve/e  v vseh večjih trgovsk ih  eentrlh tu/em stva  In Inozemstva

Z a lo žn a  kn jigarna

Ig. K leinm ayr & Fed. Bamberg
L ju bljan a , M ik lo šičeva  cesta  š tev . Ib

družba
X  o. c.
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Urejuje Fran Lipah. — Tiska Delniška tiskarna, d. d. v Ljubljani. 
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